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AVAILABLE SIZES

BA0168 MATTRECTIFIED ~ BA0168C CHISELLED RECTIFIED
60X60 - 237¢"x23"®"  60X60 - 23*°"x23**"

BAO1BA MATT RECTIFIED BAO1EA MATT RECTIFIED BA0163 MATTRECTIFIED ~ BA0163C CHISELLED RECTIFIED
60x120 - 2378"x47"%" 20x120- 7%"x47V8"  30x60- 117%"x23”%" 3060 - 1178"x23"%"

BAO1L2 MATT RECTIFIED BAO1L10 MATT RECTIFIED
20x60 - 78"x23"%" 10x60 - 4'x23**"

BAO13MA MOSAIC MATT ~ BAO13MC MOSAIC CHISELLED
30x30- 1177&"x1178"  30x30 - 1178"x11""%"

(25x5-1%2") (2,5%5-1"x2")

SPECIALPIEGES et
BAQ176 SKIRTING MATT RECTIFIED BA1G63 STEP MATT RECTIFIED BA1G63C STEP CHISELLED RECTIFIED

7X60 - 23/4"x23%*" 30X60 - 1178"x23%" 30X60 - 117/8"x23%"
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BAO2BA MATT RECTIFIED BAO2EA MATT RECTIFIED
60x120 - 2378"x47"%" 20x120 - 777%"x47"7®"

BA02L2 MATT RECTIFIED BAO2L10 MATT RECTIFIED
20x60 - 78"x23"%" 10x60 - 4'x23**"

BAO23MAMOSAIC MATT ~ BAO23MC MOSAIC CHISELLED
30x30- 117&"x117%"  30x30 - 11778"x117%"

(2,5%9- 1"X2") (2,5%9- 1"X2")
BA0276 SKIRTING MATT RECTIFIED BA2G63 STEP MATT RECTIFIED
7x60 - 2/4"x23°%" 30X60 - 117/8"x23%"

BA0268 MATT RECTIFIED
60X60 - 237¢"x23%"

BA0263 MATT RECTIFIED
30x60 - 1178"x23%"

BA2G63C STEP CHISELLED RECTIFIED
30X60 - 1178"x23%"

BA0268C CHISELLED RECTIFIED
60X60 - 237"x23"%"

BA0263C CHISELLED RECTIFIED
3060 - 1178"x23"%"
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BAO3BA MATT RECTIFIED BAO3EA MATT RECTIFIED
60x120 - 23°"x47"%" 20x120 - 777%"x47"7®"

BAO3L2 MATT RECTIFIED BAO3L10 MATT RECTIFIED
20x60 - 777%"x23""" 10x60 - 4"x23”"

INNNERNERENN
BAO33MAMOSAIC MATT ~ BAG33MC MOSAIC CHISELLED
30x30- 117&"x 117" 30x30- 1178"x117¢"

(2,5%9- 1"X2") (2,5%9- 1"X2")
BA0376 SKIRTING MATT RECTIFIED BA3G63 STEP MATT RECTIFIED
7x60 - 2/4"x23°%" 30X60-117/"x23°/%"

BA0368 MATTRECTIFIED  BAO368C CHISELLED RECTIFIED
60x60 - 23*%"x23®"  60X60 - 23*"x23"""

BA0363 MATT RECTIFIED  BAQ363C CHISELLED RECTIFIED
30x60 - 1178"x23*%"  30x60 - 117/8"x23**"

BA3G63C STEP CHISELLED RECTIFIED
30X60 -117/8"x23>%"
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LEED

 COMPLIANT,

LEED CERTIFICATION

THE IMPORTANCE OF CREATING SPACES PERFECTLY INTEGRATED WITH THE
ENVIRONMENT AND THAT DO NOT HARM THE ECOSYSTEM LED CERAMICA
MAGICA TO PROMOTE THE DEVELOPMENT OF ECO-SUSTAINABLE BUILDINGS.
THE BASALTW COLLECTION HELPS EARN CREDITS FOR LEED CERTIFICATION
(LEADER IN ENERGY AND ENVIRONMENTAL DESIGN). THIS CERTIFICATION
ASSESSESANDTESTIFIESTHEENVIRONMENTAL ANDSOCIALSUSTAINABILITY
OF BUILDINGS.

CERTIFICAZIONE LEED

LIMPORTANZA DICREARE SPAZIPERFETTAMENTE INTEGRATI ALLAMBIENTE E RISPETTOSI DELLECOSISTEMA HA PORTATO CERAMICA

MAGICA APROMUOVERE LO SVILUPPO DIEDIFICIECOSOSTENIBILL LA COLLEZIONE BASALT CONTRIBUISCE ALLOTTENIMENTO DEI CREDITIPER LA
CERTIFCAZIONE LEED (LEADER INENERGY AND ENVIRONMENTAL DESIGN). CERTIFICAZIONE CHE VALUTA E ATTESTA LA SOSTENBILITA AVBENTALE
DEGLIEDIFICL

CERTIFICATION LEED

LIMPORTANGE DE CREER DES ESPACES PARFAITEMENT INTEGRES A LENVIRONNEMENT ET RESPECTUEUX DE LECOSYSTEME A POUSSE
CERAMICAMAGICA A PROMOUVOIR LE DEVELOPPEMENT DE BATIMENTS ECOLOGIQUES. LA COLLECTION BASALT CONTRIBUE A LOBTENTION
DE CREDITS POUR LA CERTIFICATION LEED (LEADER IN ENERGY AND ENVIRONMENTAL DESIGN). CERTIFICATION QUI EVALUE ET ATTESTE
LA DURABILITE ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE DES BATIMENTS,

LEED-ZERTIFIZIERUNG

DIE BEDEUTUNG, VOLLKOMMEN IN DIE UMGEBUNG INTEGRIERTE UND GEGENUBER DEM OKOSYSTEM RUCKSICHTSVOLLE RAUME ZU
SCHAFFEN, HAT DIE DIE FIRMA CERAMICA MAGICA DAZU VERANLASST, DIE ENTWICKLUNG VON UMWELTFREUNDLICHEN GEBAUDEN ZU
FORDERN. DIE KOLLEKTION BASALT TRAGT ZUR ERZIELUNG VON GUTHABEN FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG (LEADER IN ENERGY AND
ENVIRONMENTAL DESIGN) BEI DIESE ZERTIFIZIERUNG BEWERTET UND BESCHEINIGT DIE NACHHALTIGKEIT DER GEBAUDE IN BEZUG AUF
DIE UMWELT UND DEN SOZIALEN BEREICH.

CEPTU®UKALIAA LEED

BAXHOCTb CO31AHWATIPGCTPAHCTB, TI0/THOCTbHO MHTE PUPOBAHHBIX B OKPYXXAFOLLYH) CPELLY W HE HAPYLLAKOLLIAX
KOCMCTEMY, NIOLTO/KHY A KOMIMAHVHO CERAMICA MAGICA K MPOIBIDKEHI0 PA3PABOTKIA 3KOMOMMYECKI YCTOMHMBLIX
3[IAHAA. KONNEKLIMA BASALT IAET BO3MOXHOCTb HABPATD BAJIbI 118 CEPTUGKALIA LEED UTOEPCTBO B

JHEPT 03®®EKTUBHOM W PYPOLL00XPAHHOM NPOEK TVPOBAHINY. CEPTU®UKALLAA, OLEEHVBAOLLAAR W NOLTBEPX AKLLAA
KOO YECKYHO 11 COLIMANBHYHO YCTONHMBOCTD 3M1AHM



POTENTIAL LEED GERTIFICATION POINTS

PUNTI OTTENIBLLI Al FINI DELLA CERTIFICAZIONE LEED./ FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL
POINTS OBTENUS AUX FINS DE LA CERTIFICATION LEED / 3TAMbl CEPTU®WUKALLAV LEED

MATERIAL AND RESOURCES USO DI MATERIALI RICICLATI CREDIT
USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED MATERIALS HELPS TOWIN LEED | UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER PUNTI
CREDITS. CONTRIBUISCE ALL'OTTENIMENTOI DI CREDITI Al FINI LEED.

1

MR-C-4.1 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)
1
MR-C-42  20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUVER) N ADDITION TO THE ABOVE
[N AGGIUNTA AL PRECEDENTE
MATERIALI REGIONALI
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALLOTTENIMENTO
et U HEOUNAL DI CREDITI Al FINI LEED S IL LUOGO DEL PROGETTO S| TROVA ENTRO ST
UN RAGGIO DI 500 MIGLIA (804, 5KM) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E
LAVORAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI
MR5-C-51 LOCALLY PROCESSED AND MANUFACTURED RAW MATERIALS 10% (ESTRATTILAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) 1
1
MR5-C-52 LOCALLY PROCESSED AND MANUFACTURED RAW MATERIALS 20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) N ADDITION TO THE ABOVE
[N AGGIUNTA AL PRECEDENTE
SUSTAINABLE SITES EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO
THE PALER COLOURS IN CERAMICA MAGICA RANGES HELP TO PREVENT AN INGREASE | | COLORI PIUCHIARI DI CERAMICA MAGICA CONTRIBUISCONO A NON CREDIT
IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL AREAS (THERMAL INSULATION | AUMENTARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE PUNTI
EFFECT). EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO).
S-C-71 THERMAL INSULATION EFFECT: EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: 1
NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS TETTO E COPERTURE ESCLUSE
1
THERMAL NSULATION EFFECT EFFETTO SOLAMENTO TERMICO:
s ROOF AND COVERINGS TETTOE COPERTURE NI QENE
ENERGY AND ATMOSPHERE PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA CREDIT
CERAMICA MAGICA PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE. | PRODOTTI CERAMICA MAGICA CONTRIBUISCONO ALLOTTIMIZZAZIONE T
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA.
BAG-1 OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANGE OTTMZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA i
INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY MATERIALI A BASSA EMISSIONE CREDIT
CERAMICA MAGICA PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF VOLATILE ORGANIC | IL GRES PORCELLANATO CERAMICA MAGICA GARANTISCE UNA QUANTITA' L
COMPOUNDS (VOC). RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC).
F-C-42 LOW EMSSION MATERIAL MATERIALE A BASSA EMISSIONE i
INNOVAZIONE DEL PROGETTO
INNOVATION IN DESIGN
LE COLLEZIONI DI CERAMICA MAGICA CON IL MARCHIO DI ECCELLENZA CREDIT
THE CERAMICA MAGICA COLLECTIONS THAT CARRY THE ECOLABEL MARK OF .
BN e D e o ANBEVIALE £0LELCONTHBUSTIND ALLDTTENNENTO I R PUNTI
D-C-11+14 INNOVATION IN DESIGN INNOVATION IN DESIGN 1-4

SERIES PRODUCTS MRCREDIT4.1 MRCREDIT4.2 MRCREDIT5.1 MRCREDIT5.2 SSCREDIT7.1 SSCREDIT7.2 EACREDIT1 EQCREDT42 | IDCREDT1.1-14

‘ LEED “ MATERIALAND | MATERIALAND | MATERIALAND | MATERIALAND | SUSTAINABLE | SUSTAINABLE ENERGY AND INDOOR INNOVATION IN

RESOURCES RESOURCES RESOURCES RESOURCES SITES SITES ARMOSPHERE | ENVIRONMENTAL DESIGN
QUALITY

WHTE
BASALT GREY

GRAPHITE
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DIGITAL TECHNOLOGY

DIGITAL TECHNOLOGY
DIGITAL TECHNOLOGY
DIGITALE TECHNOLOGIE

LWdPOBAA TEXHOJOI WA



BASALT

GRAPHITE



TECHNICAL FEATURES UNGLAZED PORCELAIN STONEWARE

CARATTERISTICHE TECNICHE GRES PORCELLANATO NON SMALTATO

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME FINNON EMAILLE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UNGLASIERTES FEINSTEINZEUG
TEXHUYECKUE XAPAKTEPHCTUKU HETNAZYPOBAHOTO KEPAMOTPAHNTA

D I T T T I I R R T R R R R I R R I I R R I I N I I IR I A A A

PHYSICAL PROPERTIES
CARATTERISTICA TECNICA
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
TECHNISCHE DATEN
TEXHVHECKAS XAPAKTEPVCTUKA

ASMEPH

WATER ABSORPTION
ASSORBIMENTO D'ACQUA

H

\ +

BREAKING STRENGHT
»\HF JOIROTTURA
E DE RUPTURI
3“‘, AST
HATPY3KA HA M3NI0M
ABRASION RES\STANCE
®
N
—/

THERMAL EXPANSION COEFFICIENT
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEA
ION THERMIQUE

2 [+
AFR

\%!

MOPO30CTO

RESISTANCE TD LDW DDNDENTRATIUNS OF ACIDS AND ALKALI
EN. Al

KOCTh

SAUREN UND
H\H\ LES

\ UND LAUGEN
)T 1 LLENOYEN

JITIVI PER PISC

HM’ U \D

K BbITOBLIM XWMUYECKIM MPOAYK

FLIES
HBIX IMTOK K NATHAM

BRILLIANGE
EZZA

FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS)
COEFFICIENT TRITO (SCIVOLOSITA)
ON (GLISSEMENT)
KOEFF SCHLUPFRIGKEIT)
OULVEHT UCTUPAHIA

*IT'S ADVISABLE TO REFER CONTRACT DIVISION FOR ALL NECESSARY GUIDELINES TO A CORRECT USE.

SIRACCOMANDA DI CONSULTARE CONTRACT DIVISION PER LE INDICAZIONI NECESSARIE AL CORRETTO UTILIZZO.

ZUR KORREKTEN ANWENDUNG WIRD EMPFOHLEN UNSERE CONTRACT DIVISION ZU KONTAKTIEREN,
MERCI DE CONSULTER NOTRE CONTRACT DIVISION POUR LES INDICATIONS A UN USAGE CORRECT.

Pekomer/lyeTcs cBs3aThes C MpoekTHbIM OTAENOM ANS yKa3aHWid N0 NPaBUbHOMY MPUMEHEHMIO.

TESTING METHOD
METODICA DI PROVA
NORME DESSAIS
PRUFVERFAHREN
METO/b! UCTIbITAHIN

EN IS0 10545-2

EN1SO 10545-3

EN IS0 10545-4

EN IS0 10545-6

ENISO 10545-8

EN1SO 10545-9

EN'1SO 10545-12

ENISO 10545-13

ENISO 10545-14

DIN 51094

DIN 51130

DIN 51097

B.CR
D.M. 236/89

ASTM C1028

ANSI A137.1 (DCOF)

REFERENCE STANDARD
RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE NORME
STANDARDWERT
CCbINKA HA HOPMY

an
(mm)

+06% 20mm

 Length and widh - Lunghezza e larghezza - Longueur et Largeur-

- Lénge und Breite - a1 wipia
« Thickness - Spessore -Epaisseur - Stirke - Tonuia 50 05
« Lineartity - Rettineita spigoli - Rectitude des arétes -

Kantengeradhet - npsWOMEIHOCTs 1708 05 15
*»Weding - Orogorlta - Orthogolte - Rechhinlket

- ODTOTOHA/HO 205 20

« Warpage - Planarts - Plnité - Ebenfichighet 05 20
- MAOCKOCTHOCT: * 4
 Appearance: percentage of acoeptable s, per lot

Aspetto: percentule di piastrele accettabil nel lotto

Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale %% min

Oberflichenbeschaffenheit Prozentsatz der Flisen, die den gefordeten

Eigenschaften entsprechen

BHeLLHt B NDOLEHT NOHEMNENO AT B 70T

Ep=0,5%

Medium value 35 N/mm? min.

sp.>=7,5mm: min 1300 N
sp. < 7,5 mm: min 700 N

175 mm® max

*Declared value
Valore dichiarato
Valeur declare'
Angegebener Wert
3asBeHHbIV MOKasaTelb

*Pass according to iso 10545-1

Test superato in accordo con iso 10545-1

Pv en accord avec norme en 10545-1

Test ueberstanden nach ISO 10545-1
Ppeay/bTar TecTa B COOTBETCTBME C is0 10545-1

*Pass according to iso 10545-1

Test superato in accordo con iso 10545-1

P en accord avec norme en 10545-1

Test ueberstanden nach 1SO 10545-1
pesyibTar TecTa B cooTBeTCTaMe € iso 10545-1

*Declared value
Valore dichiarato
Valeur declare'
Angegebener Wert
‘3asiB/IeHHbIA NOKa3aTeNb

*Declared value
Valore dichiarato
Valeur declare’
Angegebener Wert
3asiBeHHbIV MOKasaTe/lb

UB min.

*Class 3 min.
Classe 3 min
Classe 3 min
Gruppe 3 min.
MwH. knacc 3

No noticeable color change.

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore.

Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs

Die Muster dirfen keine sichtbaren Farbveranderungen aufweisen

HE AOJXHBI NPEACTABNATL 3HAUUTENbHbIE U3MEHEHUS LBeTa

If needed

Dove richiesto

Si demande
Nach anforderung
Ioe cnepyet

PRODUCT VALUES

VALORE PRODOTTO

VALEUR PRODUIT

PRODUKT WERTE

TIOKASATENA MPOAYKLIMI.

Unrectified Rectified
Conforme Conforme
Conforme Conforme
Conforming Conforming
Erfiillt Erfiillt
CooTBeTcTBYET CootsetcTByeT
Average

Medio - Moyenne - Mittelwert - CpegHuin

Ep=<01%

Conforme
Conforme
Conforming

Erfiillt
CooTBeTcTBYET

Conforme
Conforme
Conforming

Erfiillt
CooTBeTcTBYET

Average
Medio - Moyenne - Mittelwert - CpegHuin

<150 mm?

6,2 MK-1

Resistant
Resistente
Widerstandsfahig
Résistants
YcTon4menin

Resistant
Resistente
Widerstandsfahig
Résistants
YcToiumeblin

Resistant*
Resistente
Widerstandsfahig
Résistants
YcTonumselin

Resistant*
Resistente
Widerstandsfahig
Résistants
YcTonumeein

UA

Resistant*
Resistente
Resistants
Widerstandsfahig
YcTon4mebin

More or equal to that of marble and granite
Maggiore o uguale a quella dei marmi e graniti
Supérieur ou égal & celui des marbres et des granits
Mindestens so dauerhaft wie der von Marmor und Granit
OMbLUMIA AK PABHBI MPaMopam ¥ rpaHuTa

No alteration after testing

Materiale inalterato dopo il test

Aucune altération relevee

Keine Verdnderung nach dem Test

matepuan 6e3 n3MeHeHuin Nnocne Tecta

Matt finish: R10* / Chiselled finish: R11*

Matt finish: A* / Chiselled finish: A+B*

50,4*

20,60 DRY, >0,60 WET*

>0,42 WET*

.

* THE FEATURE IS VALID FOR THE TILES AND NOT FOR THE DECORS
LA CARATTERISTICA VALE PER | FONDI E NON PER | DECORI
DAS MERKMAL IST NUR GULTIG FUR DIE FLIESEN UND NICHT FUR DIE DEKORE
LA CARACTERISTIQUE EST VALABLE SEULEMENT POUR LES UNIS ET PAS POUR LES DECORS
XapakTepncTuka 0THOCMTCS K (DOHOBOW MAUTKE, HO HE K AeKopam



PACKAGING
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10X60  38% 10X60  13% 10X60 7% 20X60  18% 10X60  13%
20X60  62% 20X60  35% 20X60  14% 30X60  27% 20X60  35%
30X60  52% 30X60  22% 60X60  55% 30X60  52%

60X60  57%
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“STAY HUNGRY, STAY FOOLISH."
5.J0BS 1985-2011

EN 14411: 2012

£ SUL SITO www.cermagica.lt

SUR SITE www.cermagica. [t
f ITE www.cermagica. lt
[E ONDE PR SULTABLE ENNUESTRO SITIO WEB www.cermagica. It
MOMPOBHEE O TEXH/HECKIAX TOKASATENAX HA CAITE www.cermagica. it

FOR TECHNICAL PRINTING REASONS, THE COLOURS SHOWN MAY SLIGHTLY DIFFER FROM THE ACTUAL TILES. CERAMICA MAGICA RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THE TECHNICAL INFORMATION QUOTED IN THIS

CATALOGUE.
PER RAGIONI TEGNICHE DI STAMPA | TONI RIPRODOTTI POSSONO PRESENTARE DELLE ALTERAZIONI DI COLORE RISPETTO Al GAMPIONI ORIGINALL. CERAMICA MAGICA SI RISERVA LA FACOLTA DI MODIFICARE LE

INFORMAZIONI TECNICHE RIPORTATE IN QUESTO CATALOGOC.
POUR DES RAISONS TECHNIQUES D'IMPRESSION, LA REPRODUCTION DES COLORIS NE PEUT ETRE ABSOLUMENT EXACTE. CERAMICA MAGICA SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER LES RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES

INDIQUES DANS CE CATALOGUE.
AUS BRUCKTECHNISCHEN GRUENDEN SIND FARBABWEICHUNGEN GEGENUEBER DEN ORIGINALEN MOEGLICH. CERAMICA MAGICA HAT DAS RECHT, DIE IN DIESEM KATALOG AUFGEFUEHRTEN TECHNISCHEN ANGABEN

ZU AENDERN.

Mo TexHu4YecKum npuinHam ne4vyaTu BocnpounsBeneHHble TOHa MOTyT UMeTb Jierkme oTJIudUA LUBeTa No CpaBHEHUIO
COpUruHanbHbIMU 06pa3|.|,aMM. KomnaHua &CERANMICA MAGICA ” OCTaBRAET 3a cobon npaBo U3AMEHATb TeXHU4YeCKue gaHHbIe,
npeacTaBJieHHbIe B 3TOM KaTasiore.

CERAMICA MAGICA - MAGICA1983 SRL . .
VIAPANARD 20, 41042 FIRANO MODENESE (MO -TALY  TEL+3905361856146  FAX +39 05361852042 ﬁ —
wwwicemagicat info@cemagjcat () Megica1983 &7 Magica1983 Ceramics of Ialy ~ woe w1






MAGICA1983 sAL

VIAPANARO 20, 41042 FIORANO MODENESE (MO) - ITALY
www.cermagica. it info@cermagica.it

TEL+39 05361856146
/Magica1983

FAX +39 05361852042
£7 /Magica1983

Project by Ceramica Magica, September 2014. Code: NCATBA

CAMPIONE GRATUITO - MATERIALE NON DESTINATO ALLA VENDITA



